
 
 

 
 

    בבבב    הוהוהוהורמירמירמירמייייי
 

 יאיאיאיא  .כִּי עִבְרוּ אִיּיֵ כִתּיִּיִם וּרְאוּ וְקֵדָר שׁלְִחוּ וְהִתְבּוֹנְנוּ מְאֹד וּרְאוּ הֵן הָיְתָה כּזָֹאת יייי 

שׁמֹּוּ  יביביביב  .הַהֵימִיר גּוֹי אֱלֹהִים וְהֵמּהָ לֹא אֱלֹהִים וְעַמּיִ הֵמִיר כְּבוֹדוֹ בּלְוֹא יוֹעִיל

  שׁתְּיִַם רָעוֹת עָשׂהָ עַמּיִ-כּיִ יגיגיגיג  .יְהוָה-עֲרוּ חָרְבוּ מְאֹד נְאֻםזֹאת וְשַׂ-שׁמַָיִם עַל

יָכִלוּ -אֹתִי עָזְבוּ מְקוֹר מַיִם חַיּיִם לַחְצֹב לָהֶם בּאֹרוֹת בּאֹרֹת נִשְׁבָּרִים אֲשֶׁר לֹא

 הַמּיִָם

 
Jérémie Chap. 2 
 
10 Car passez aux îles des Kittéens et regardez! Envoyez à Kêdar et observez 
attentivement! Voyez si pareille chose est jamais arrivée, 11 si un peuple a changé ses 
Dieux (et encore ces Dieux n'en sont pas! ) tandis que mon peuple a troqué sa gloire contre 
des objets sans valeur! 12 Cieux, soyez stupéfaits de ceci, frissonnez, saisis d'une horreur 
profonde, dit l'Eternel. 13 Car il est double, le méfait commis par mon peuple: ils m'ont 
abandonné, moi, la source d'eau vive, pour se creuser des citernes, des citernes 
crevassées, qui ne peuvent retenir les eaux.  
 
 
 

Le deuxième  poème  
 

Abandon 
 
Le prophète Jérémie s’exprime par 
petits textes, souvent en forme de 
paraboles, qui viennent former un 
ensemble qui est le discours lui-
même.  
 
Chaque texte possède une portée 
poétique indépendante et peut être 
étudié comme tel.  

Mikve  
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